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学会主席致辞

周珞

2025年是忙碌而富有成果的一年，3月，我们在俄亥
俄州立大学成功举办了年度学术会议。会议期间，既有
深入的长篇报告，也有精炼的短篇分享，丰富的学术交
流与经验对话，充分展现了我们中国研究馆员群体在学
术研究、资源整合及学科发展中的多种专业贡献。

同年7月14日至15日，第八届中美高校图书馆合作发
展论坛于香港大学顺利举行。本次论坛以“图书馆的文
化建设”为主题，围绕文化传承与创新、服务文化建设、
智能科技应用及馆员发展等议题展开了深入探讨。胡美
华带领的专业委员会与香港大学筹办团队为论坛的成功
举办付出了大量细致筹备工作。来自中美等多国高校的
图书馆馆长与馆员通过主旨报告、专题发言及交流讨论
等形式积极参与，并参加了多项文化参访活动。

2026年会即将召开，准备工作正在有序地进行。目
前，总务委员会正统筹安排会议各项事务，学术委员会
也在积极组织专业交流环节。我们诚挚欢迎各位同仁踊
跃报名、积极分享。期待年会见！
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The topics at the Research Forum at SCSL this year were robust and varied, reflecting the
many directions Chinese librarianship has taken.

The first presentation was given by Cecilia Zhang (University of Kansas) and was entitled
“Artificial Intelligence and Information Literacy in the Era of Academic Database-Enhanced
Generative AI: Emerging Challenges, Novel Approaches, and Future Directions.” This project was
a collaborative effort between Cecilia, Khamo (George Washington University), Bing Wang
(University of Illinois, Urbana Champaign) and Shuqi Ye (University of Wisconsin). The four of
them investigated the application of Critical AI Literacy in research strategies in the field of
humanities, exemplified by a case study of CNKI SMART, an AI-driven feature in provided by
CNKI. The collaborators proposed a Critical AI Literacy evaluation practice that they called the
RACBAC Standard (Relevance, Accuracy, Coverage, Bias, Authority, and Currency) and evaluates
GenAI outputs based on those seven skills. Through the CNKI SMART case study, Cecilia
demonstrated the application of the RACBAC Standards. Findings highlight the necessity of
librarians’ role in assisting researchers to cross-reference and critically examine GenAI-assisted
research using the proposed standards.
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2025年SCSL之“神仙会”

Anna-Alexandra Fodde-Reguer

Veronica Fu, the East Asian Collections librarian at the University of Virginia shared with us
a research project entitled, “Reclaiming a Lost Connection: Harry Clemons & Nanking University.”
Veronica’s presentation was about an interesting collection in the archives of the University of
Virginia’s Special Collections, and focused on over 60 letters exchanged between Harry Clemons,
a former faculty member at the University of Nanking, and his Chinese colleagues from the 1920s
to the 1940s. These letters reflect the intellectual camaraderie and enduring friendships between
Chinese and American scholars during a period of profound global and political upheaval. They
also underscore Clemons’s sustained involvement in advancing library development at the
University of Nanking. Veronica’s approach offered the audience both a comprehensive
understanding of the research project and a nuanced appreciation of the correspondence’s
historical significance. By delving into these archival treasures, the presentation highlighted the
depth and humanity of these cross-cultural exchanges, celebrating the collaborative spirit that
has long characterized academic endeavors across borders.
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In her presentation entitled, “When Chan Kwan-Po met Shen Chung-Chang” Esther Woo
(University of Hong Kong) also explored the interesting history of former librarians and their
collecting efforts. In a fascinating story, Esther told the tale beginning in 1937, when Shen Chung-
Chang joined the rescue of 10,200 Han-dynasty wooden slips, initially excavated in the Juyan
Lake Basin during the Sino-Swedish Expedition. To protect the wooden slips from potential
damage by Japanese troops, he transported them from Beijing to Tianjin and then to Hong Kong.
The Fung Ping Shan Librarian at the University of Hong Kong at the time, Chan Kwan-Po, helped
him preserve this treasure when the library served as a temporary repository of rare cultural
artefacts from Mainland China. Esther’s presentation introduced two associated digitization
projects being implemented in the University of Hong Kong Libraries, namely Chan Kwan-Po
Diaries and the documents generated by the Sino-Swedish Expedition and subsequent
deciphering of the wooden slips.

Our first lightning talk was presented by Jianye He (University of California Berkeley) on
behalf of herself and Zhaohui Xue (Stanford University) and was titled “Providing access to
extended resources through Cross-Institutional Collaborations.” The East Asian Libraries of
Stanford University and the UC Berkeley have a long history of cooperative collection building
and sharing. In 2012, a formal Cooperative Collection Development Agreement was signed by
both University Librarians. Among the twenty-one academic disciplines, Chinese studies is one of
the major fields that needs close collaboration in order to provide access for users of both
institutions to broader and deeper collections of materials. Aligning with more Berkeley-Stanford
academic programs and scholarly activities in recent years, such as the annual Berkeley-Stanford
Graduate Conference and orientations for visiting scholars, collaborations were expanded from
collection development to in-person instruction workshops and advanced reference services,
with a focus on the special collections of each library. The multi-faceted collaboration is not only
playing a critical role in cost-effective resource sharing and inspiring original research but also
promoting more “hidden treasures” to scholars.

Our second lightning talk was presented by Hsianghui Liu-Spencer (Carleton College)
entitled, “Carleton College Chinese Students to 1950.” Inspired by a 2023 SCSL presentation,
Hsianghui delved into the “Who’s Who of Foreign-Educated Chinese” and uncovered some
interesting details about the Chinese alumni from that time period. Focusing on ephemera such
as yearbooks, academic records, and student newspapers kept at the Archives, Hsianghui shared
with us her findings and her hopes for future research.
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Our final lightning talk was presented by
JM Chris Chang and supported by Joshua Seufert
(Princeton University). The China Mapping
Project of the American Council of Learned
Societies was introduced to our members and
some of the work several of our colleagues have
contributed to over the last year was
highlighted.

https://www.acls.org/resources/luce-acls-program-in-china-studies-digital-mapping-project/
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会员活动与成果

分享一年辛劳

李国庆

九州出版社《亲历中国丛书》上新六种：《西山落日：一个工程师看晚清》《晚清变
局的前夜》《我的北京花园》《北京与北京人》《大汉子民 : 晚清社会观察》《北京来
信 : 清末驻京英使见闻》。同仁邹秀英、徐鸿参与了《大汉子民》的翻译。

广西师大出版社《“中国研究”外文旧籍汇刊·中国语文》（第三辑，粤语）（全12
册）出版。

岭南古籍出版社《遗落在西方的广州记忆》丛书只出了一本新书：《洋人粤食记》，
同仁甘露合作。薄薄的一册，大大的影响，出乎意料。先是被长安街读书会选入第
20250808期干部学习新书书单（注意关键词：“长安街-干部”！看来美食是普世价值。
一笑），年末又入选《南方日报》年度好书，还被一个读书会作为专题研读。好！

年年辛劳年年过，春夏秋冬不虚度，好，好。
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Towards the end of the forum, I presented my
poster co-authored with Dr. Heather Briston of UC San Diego
and Ms. Xiaoyuan Chen of Fudan University, sharing our
experience of Piloting the Librarian Virtual Exchange
Program between UC San Diego Library and Fudan University
Library in fall 2023. Xiaoyuan and I received great feedback
from the audience. Colleagues who showed great interests
in our poster also shared their experience of hosting
international interns and visiting librarians.

My first time attending the Hong Kong International
Book Fair was a wonderful experience as well. A plethora of
publishers represented mainland China, Hong Kong SAR,
Taiwan and other regions of the world. I was pleasantly
surprised to see some small independent publishers were
present at the fair. One of them specialized in the Cultural
Revolution period. Another publisher displayed publications
on various well-known Chinese cultural intellectuals.

My last event in Hong Kong was a group visit to
CUHK’s Universities Service Centre (USC). Saying it was
satisfying would be an understatement. Having the
opportunity to view their prestigious collection on the
history of the People's Republic of China and speak with the
curator Dr. Miriam Seeger made enduring the heat and
humidity well worth it. I learned about the history of the USC
and their policy for using materials onsite, which I later
shared with our graduate students who had the plan to visit
the center in the near future.
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My conference trip to Hong Kong in the summer of 2025
Xi Chen

During the summer of 2025, I had a great experience participating in the 8th Sino-American
Library Forum from 7/14-15, visiting the Hong Kong Book Fair on 7/16 and the University Service
Center (USC) at the Chinese University of Hong Kong (CUHK) on 7/17. The Forum was co-organized
by China Academic Social Sciences and Humanities Libraries (CASHL), Society of Chinese Studies
Librarians (SCSL), and Hong Kong University.

The forum explored cultural development and smart technologies in libraries. Speakers
highlighted East Asia Libraries’ role in Sino-Western exchange, cross-border collaboration, and
preservation of historical sources. Presentations also showed how Chinese academic libraries are
rapidly adopting AI for metadata work, teaching, research, and staff development.

Photos from top to bottom:
Xi Chen (left)’s poster presentation with Xiaoyuan Chen (middle), cheered by Le Wang (right); Librarians visited Hong
Kong Book Fair. People in the picture, from left to right: Lucy Gan, Tang Li, Edmond Chan, Guoqing Li, Sharon Yang
and Xi Chen; Librarians visited USC at CUHK. Picture shows USC’s Chinese newspaper collection.
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Tang Li (University of Southern
California) and Dongyun Ni (University of
Hawaiʻi) presented “Discovering the World
of Sinophone Studies: A Digital Initiative” at
the 2025 Pacific Rim Research Libraries
Alliance (PRRLA) Annual Meeting. Their
presentation introduced Sinophone Studies:
An Annotated Bibliography, a project
supported by an ALA Carnegie-Whitney
Grant, and traced its evolution from a
traditional bibliography to an AI-enhanced
online platform. The session concluded with
a video demonstration by Edward Yagi
(University of Hawaiʻi), highlighting the
prototype’s advanced search capabilities
and interactive chatbot features. The
presentation was very well received by
attendees and underscored the project’s
innovative approach to digital scholarship.

新会员加盟

Hello, I'm Wanheng Li 李宛珩, the Librarian for Asian
Studies and Philosophy at Vanderbilt University. I hold a BA in East
Asian Studies and a BS in Behavioral Neuroscience from the
University of Kansas, as well as an MS in Library and Information
Science from the University of Illinois Urbana-Champaign.

What I enjoy most in my job is collaboration—co-teaching
with librarian colleagues, supporting faculty research projects, and
partnering with campus units on outreach events. I look forward to
networking and collaboration opportunities at SCSL!
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更多会员活动与成果

2021年，加拿大维多利亚大学图书馆工
程学科馆员Aditi Gupta与亚洲研究馆员柳瀛
在图书馆教学和咨询服务中注意到因为缺乏
文化包容性造成的不良学习影响。在此后的
三年中， 她们在获得了维多利亚图书馆和教
学创新中心（LTI）的资助后，合作开发了一
套工具包 Culturally Responsive and Inclusive
Teaching Toolkit，旨在为图书馆教学人员、参
考服务人员和教师提供指导，提高学习者的
体验，让学生在学术环境中获得高度重视的
归属感。

Camosun 学院图书馆员Robbyn Lanning 以
及Camosun卓越教学与学习中心的教育开发
者、原住民化专家 Sk'ing Lúudas Natasha
Parrish 也参与合作撰写了工具包中的去殖
民化教学部分。图书馆员和讲师可以在教学
中选择并嵌入一两项工具包的内容，花半小
时浏览包容性教学检查清单，然后在课堂中
有选择地应用。欢迎同行们的反馈和建议。

https://onlineacademiccommunity.uvic.ca/inclusiveteaching/
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I am Zhaohui Liu, the Asian Studies Librarian at Pennsylvania
State University. I joined Penn State in July 2025 and became a
member of the Society for Chinese Studies Librarians in August 2025. I
am delighted to be part of the community dedicated to collaboration,
scholarship, and professional exchange.

My academic background is in Chinese history. I earned my PhD
with a research focus on the Qing dynasty and spent several years
teaching and conducting research in this area. I am pleased to
combine my academic expertise and experience with my role as an
Asian Studies librarian. In my current position, I support teaching and
research in Asian Studies across Chinese and other Asian languages, as
well as Asian American Studies, through collection development,
instruction, and reference services.

My professional interests include Chinese rare books, archival
materials, and other special collections. I am particularly interested in
collaborative approaches to collection development. I am also
interested in digital humanities and in exploring how libraries can
support teaching and research in evolving academic environments.

I look forward to connecting with fellow members, learning
from colleagues, and being involved in future SCSL activities and
collaborative opportunities.

Yung-hui Chou 周永蕙 joined the University of Michigan‘s
Asia Library as Chinese Studies Librarian in May 2025. She oversees the
Chinese collection development and provides reference services to the
interdisciplinary Chinese Studies community at the U of M and
beyond.

She earned her MSLIS from the University of Illinois Urbana-
Champaign in 2025, where she served as an assistant for East Asian
collections and services at the International and Area Studies Library.
Before pursuing librarianship, Yung-hui held various roles in Chinese
Studies: She received her BA and MA in Chinese Literature from
National Taiwan University and attended the PhD program in Asian
Literature, Religion, and Culture at Cornell University. Her primary
research area is the literature and historiography of medieval China,
with recent interests expanding to the history of writing and books in
pre-modern East Asia. She has also worked as a research assistant at
Academia Sinica in Taiwan and taught as a language instructor at
Colorado College.
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感谢学会通讯编辑组提供机会，我也是很愿意在退
休的时候向大家问好致谢，就做个看图说话式的简短汇
报吧。

我在1977年从北京三中考入北京大学图书馆学系，
本科与研究生的专业方向是目录学。1984年毕业后在北
京大学图书馆古籍部做编目，1989年起在普林斯顿大学
做中文古籍及普通书编目，直至2025年退休。在6年学
习+41年工作=47年中，我只在两个大学、只做编目这一
个专业，并且一直乐在其中，觉得我做的就是世界上最
好的工作啦。

桂冠荣休

几十年中，学术交流及友情互动最多的社团当属咱们“中国研究图书馆员学会
（SCSL）”了。我是1990年第一次在芝加哥参加东亚图书馆（CEAL）年会，结识的同
仁逐年增加，既有学术上耳目一新的交流切磋，也有见面后相互调侃的开怀大笑；既
有馆际间的合买合编书，也有个人日常的随意问答、远道互访。2010年SCSL成立后，
我更是学会活动的直接受益者。2014年，我与SCSL众成员一起参加了CEAL与中国国家
图书馆合办的第八期全国古籍鉴定与保护高级研修班。其间参观北大馆时，看到了大
红绫本《世祖实录》。据此写出的文章被苏富比拍卖的相关人士参考。2021年，SCSL
举办的线上学术会议中，我分享了普林斯顿大学所藏《空城计》京剧唱片的文章，据
此而成的英文版发表在Journal of Cultural Interaction in East Asia。巧妙的是，SCSL前主
席叶鼎2021年听了我唱的一段《空城计》后，便推荐我参加新泽西州国剧社，我因自
己基础太差没敢联系。这事却在四年后直接惠及我的退休生活。享受SCSL大恩大德的
同时，我也尽了一小点义务：与王晓燕一起，合编了中国研究图书馆员学会通讯
（Issue 14, March 2023）。

曹淑文
前普林斯顿大学编目馆员

1979年夏，北京大学图书馆东门前

图书馆第八期全国古籍鉴
定与保护高级研修班，
2014年6月
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我有两张在电脑前输入、查看编目记录的照片。一张是1989年刚来普林斯顿时，用
RLIN系统的CJK键盘输入《中文善本书机读联合目录项目》CHRB编目记录。1993年起至退
休，我的工作岗位是中日文编目员。另一张是2025年8月退休前在办公室查看编目记录。
从两张间隔的36年中，我见证了从韦氏拼音到汉语拼音、从RLIN系统到OCLC、从GEAC到
Voyager再到Alma、从AACR2到RDA的转换。编目的对象包括单本书、多卷书、期刊、胶卷、
音像等。我偏向于把编目质量作为学术坚守，也尽可能兼顾包括按日计算的编目数量要
求 。从Alma可查到的统计中，我在退休前，是本校中日韩语种的书目记录及名称记录完
全级别（BIB + NACO,full level）的最高编目记录数量保持者。

中文古籍编目是我四十年中倾心关注的。可查到的最早编目记录是我在1988年4月以
ISBD格式填写的《北京大学图书馆机读目录工作单》古籍样例，岳柯撰《桯史》。此样例
由北大图书馆庄守经馆长寄给美国研究图书馆组织（RLG）副总裁John Haeger，协商落实
国际善本书机读联合目录项目（CHRB）。2025年8月退休前，我所做的最后一个编目记录
是《RLG中文善本书项目资料》。巧合的是，在整理这些资料时，从中意外发现了一盘我
于1989年6月在普林斯顿所做的60分钟关于“古籍编目规则”的演讲录音带。这段跨越36
年的声音，为我的职业生涯提供了适时的回放。

用RLIN CJK键盘输入《中文善本书机读联合目
录项目》CHRB编目记录，普林斯顿大学东亚图
书馆机房，1989年夏

普林斯顿大学东亚图书馆318办公室，
2025年8月退休前

《北京大学图书馆机读目录工作单》古籍样例，岳柯撰《桯史》
由北大图书馆庄守经馆长寄给美国研究图书馆组织（RLG）副总裁
John Haeger协商落实国际善本书机读联合目录项目（CHRB）
曹淑文1988年4月编目记录

《RLG中文善本书项目资料》
OCLC记录，曹淑文退休前最后
一个编目记录，2025年8月
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我参与起草了1987年版中国国家标准《古籍著录规则》。1989年起，伴随CHRB项目，
结合AACR2，经多次专家顾问会议讨论、修订，形成2000版《中文善本书机读目录编目规
则》。又经众人几次修订、适应RDA的变化，形成现行的2018版《中文善本书编目规则》。
几十年中，我幸运地既作为规则的实践者，又作为规则的制订者参与其中，探索将中国古
籍特点与国际标准格式融合的路径，避免本末倒置，学习和凝聚各路精英的智慧，得到难
以回报的帮助，积累了有价值的美好体验。

我愿与中文图书馆员分享的是，事业与人品相辅相成。我们接触的文献本身具有丰厚
人文底蕴和君子处世之道。从1984年工作起点的北大编目部到2025年退休时的普大东亚馆，
我衷心感谢馆内外前辈、同行中“知行合一”的示范：守经、德熹、世纲、存训、复礼、
思仁、信夫、德先，从这些人名即可洞见个人操守及事业格局，他们能够纳和言以平其政，
履和行以平其德。即使偶遇与此相反之事、之人，也只是过客而已 。

2025年8月31日是我的“工作毕业日”；而9月1日，是我“退休学院”的开学日。课
程包括父母家族史研究、京剧、园艺。2025年收到AI报告，说我在使用者中位于前1%。新
技术会带来新的退休享受，乐趣无限。我也盼望童心童颜不改呢 。

祝愿各位及家人2026马年平安、心想事成。

2025，East Asian Library

1988年，北京大学
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周欣平
前加州大学伯克利分校东亚图书馆馆长

转眼我从东亚图书馆业界退休半年多了。SCSL Newsletter 编辑组让我写一点关于我
的职业生涯以及我和SCSL这个学术组织的交往。回首往事，感触良多。我在美国东亚图书
馆界服务有34年，离开这个团体最难割舍的是这份事业和与朋友们的情谊。然而人生短暂，
取舍在即，人人都会有卸甲归田、刀枪入库、马放南山的那一天。回顾我的职业生涯，和
大多数人一样，一开始压根就没有想到将来会从事图书馆工作。上世纪70年代我在武汉大
学读研究生时学的是英美语言文学。1981年研究生毕业后我在武汉大学留校任教四年，后
就到了美国求学，研究语言学。拿到博士学位后阴差阳错地去学了个信息管理的硕士。在
美国的第一份工作是在爱荷华大学，一半工作管理大学里的中文藏书，一半时间教书，然
后就是1995年到匹兹堡大学担任东亚图书馆任馆长。2000年我任职伯克利加州大学东亚图
书馆馆长和大学图书馆助理馆长。

回想起来，我的这个职业选择太对了。东亚图书馆这个行业给了我极大的弹性和空间
可以发挥我的想象和能力。它让我游历在东西方文明之间，获得不同的灵感和反思，从而
达到心灵上的升华和震撼。我后来在编辑出版的《东学西渐：北美东亚图书馆 1868-2008》
和撰写那本《文明的交汇》一书时就沿袭这个思路，把这个观点和看法释放出来。北美地
区东亚图书馆的从业人员都是文明的使者，我们的工作不仅仅是编目和采购，以及提供读
者服务，我们是中西方文明和学术的推动者。 这不是在拔高我们这个行业，而是给予我
们行业一个迟到的认可。

说说我和SCSL的渊源。记得SCSL成立的时候我正担任东亚图书馆协会（CEAL）的主席。
SCSL是由俄亥俄州立大学的李国庆教授等朋友们组织成立的，我参加了成立大会。那时我
就认为SCSL这个专业学术团体正是CEAL所欠缺的。 CEAL是专业团体，SCSL是学术团体，
两者正好互补。SCSL聚集了一大批学术精良的饱学之士，把CEAL无法涉及的学术研究部分
给补上了。事实上，在后来的十多年里，SCSL在推动东亚图书馆业内人士的学术研究和中
美图书馆之间的交流方面起到了不可取代的作用。最令人难忘的是那些由学会组织的在中
国各地的学术会议和交流活动，让我们的足迹踏遍了神州大地，从北京到内蒙，从山西到
甘肃， 我们这些学会的成员们合作亲密无间，在一起讨论议题，交流研究成果，一起旅
行，同时也把我们的经验分享给两岸三地的同行。

2017年3月17日中美高校图书馆研讨会，多伦多 2017年8月21日云冈石窟，山西大同
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现在我退休了。一辈子都忙忙碌碌，退下来还真的需要找到一个新的重心。学校在我
退休不久就(part-time)返聘我一年，让我能把手头上没有完成的工作继续下去，包括一
些捐赠者的项目，如宋楚瑜档案项目和我多年来一直在做的赵元任档案整理、出版等项目。
这些项目都是我的爱好。宋楚瑜先生是台湾民主宪政发展过程中的重要推手和亲历者，他
的档案极其重要，需要好好整理。赵元任先生的档案多年来一直受到太平洋两岸学界的重
视，开放并出版这批档案可以惠及学界。对于我个人来说，作为一个语言学方面的学者，
如能把中国语言学之父赵元任先生的档案全部整理出版出来，这不仅仅是应了赵元任家人
的要求，我也可以回归我的本行。所以退休对我来说只是一个新征程的开始。

最后想对近年来新加入到SCSL的同行们说几句话。和我在三十多年前一样，你们今天
投身到北美东亚图书馆行业，这是你们最好的选择。你们将驰骋在东西方学界和信息界的
海洋，周游于太平洋两岸，承担各种学术和文化使命，你们何其幸运，祝你们事业有成，
期待看到你们的新篇章！

周欣平
2026年元月8日于湾区梅斋

下图：2019年8月21日第26届
北京国际图书博览会开幕式

左图：2019年8月20日北京钓鱼台
国宾馆

SCSL Newsletter                                                                                                           Issue 17, March 2026

编者问我三十多年的东亚图书馆生涯中最重要
的事件是什么，那无疑是在伯克利筹建亚洲以外
第一座独立的东亚图书馆大楼了。我在伯克利工
作的最初八年里（2000-2008）有幸作为东亚图书
馆的馆长主持了这个项目，遇到了一大批热心的
捐赠者和支持者。我们终于在2007年完成了伯克
利加州大学东亚图书馆大楼的建设。新的东亚图
书馆于2008年正式对外开放。今天，它已成为伯
克利校园的一处地标，一个集学术研究，学习和
东亚文化之大成的机构。它代表伯克利对追求卓
越学术和多元文化的承诺。
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第八届中美高校图书馆合作发展论坛在香港大学成功举办

2025年7月14日至15日，第八届中美高校图书馆合作发展论坛在香港大学图书馆隆重
举行。本届论坛由中国高校人文社会科学文献中心（CASHL） 和北美中国研究图书馆员学
会（SCSL） 联合主办，香港大学图书馆承办，主题为“图书馆的文化建设”。论坛汇聚
了来自中国、美国、英国、新加坡等多国的图书馆专家、馆员和学者，共同探讨全球高校
图书馆的未来发展。

开幕式上，香港大学副校长何立仁致欢迎辞，强调了港大图书馆在学术合作与知识传
播中的先锋作用。SCSL主席周珞回顾了论坛自2011年创办以来的历程，肯定其作为中美及
国际图书馆界重要交流平台的价值。CASHL副主任姚晓霞則强调了文化建设是图书馆发展
的根基，并介绍了本届论坛的五大分主题。

论坛安排了两场主旨报告。首先哈佛大学燕京图书馆馆长杨继东在《沟通文化：美国
大学的东亚图书馆及其在中美交流中的角色》报告中，系统梳理了美国东亚图书馆的发展
史，強調它們作為中美学术与文化沟通桥梁的角色。北京大学图书馆馆长陈建龙以題為
《图书馆的创新文化建设》的报告指出创新是图书馆的活力之源，呼吁图书馆应主动融入
学校和国家创新体系，推动高质量发展。

在专题报告环节中，来自哥伦比亚大学、清华大学、牛津大学、南京大学、新加坡国
立大学等全球知名高校的20多位专家、馆员和学者，围绕以下核心议题进行了深入交流：

• 图书馆的文化传承与创新
• 服务文化的建设
• 文化如何赋能图书馆发展
• 智能科技在图书馆的应用
• 新型馆员的培养

SCSL Newsletter                                                                                                           Issue 17, March 2026
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接着为周珞主席主持的座谈会, 邀请专题报告环节主持人分享其心得。本届论坛首次增设
海报展示，共收到35张参展海报，丰富了交流形式并激发了更多互动与讨论。稍后香港大学冯
平山图书馆副馆长李俊祺宣布优秀征文名单。

在总结环节，周珞主席高度评价了本届论坛在促进国际合作、资源开放和数字化转型
方面的成效。复旦大学图书馆副馆长王乐代表CASHL全国中心提出了图书馆发展的“3C”
关键——联系（Connection）、沟通（Communication）、合作（Collaboration），并强
调馆员能力建设和创新与坚守并重是图书馆可持续发展的核心。

论坛期间参会人员也有机会参观香港大学校园一些古迹、文化活动及设施，并到访香
港中文大学图书馆和香港中央图书馆。当中的独立电影欣赏环节也为论坛注入新元素。

全体与会者共同期待在2027年的下一届论坛於中國南京再次相聚。
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（Esther Woo 供稿）
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冯平山图书馆获捐赠资助百年发展计划

香港大学于2025年7月29日隆重举行了简丽冰博士纪念匾揭幕仪式，仪式上同时宣布
简丽冰博士的家人慷慨捐赠港币1000万元，以支持冯平山图书馆百年发展计划。

简丽冰博士是香港图书馆界的先驱及传奇人物, 1961-1965年间她曾担任冯平山图书
馆馆长，同时师承饒宗頤教授, 于1968 年获得博士学位。简博士曾分别担任香港中文大
学图书馆馆长及香港大学图书馆馆长直至1999年。卸任后，她继续担任港大图书馆高级顾
问直至离世前两个月。简博士家人的慷慨捐赠将支持冯平山图书馆保存和推广中国文化学
术的使命，进一步迈向国际。

已故简丽冰博士(July 19, 1933-
September 5, 2024) 

简博士的博士论文题为《明清藏书制度》

2025年7月29日简丽冰博
士纪念匾揭幕仪式
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https://en.wikipedia.org/wiki/Kan_Lai_Bing
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